
ENVÍO	8	
	
	
1)Realizar	la	pregunta	1	del	modelo	ABAU	2020	subido	al	aula	virtual.		
Os	adjunto	una	captura	de	pantalla	pero	lo	veréis	mejor	en	el	archivo	original:	
	
	
	

	
	
	
	
Anotaciones:	
	

• Nero,	-onis	(m)		Nerón		y	Caligula,	-ae	(m)	Calígula:	Los	dos	fueron	emperadores	de	
Roma	

• Simillimus	–a,	-um	:	superlativo	de	similie,	-e	
• Repasad	los	valores	de	ut.	

	
• Para	realizar	la	pregunta	1.2	podéis	elegir	entre	el	análisis		sintáctico	(	sujeto	y	

predicado,	CD,	CN,	CI,	CC)	o	el	morfológico	(	sustantivo	con	su	caso	género	y	
número,	adjetivo	con	su	caso	genero	y	número,	adverbio,	preposición,	conjunción,	
verbo	(con	su	persona,	número,	tiempo	y	modo)	

	
2)	Os	envío	los	aforismos		y	topónimos	que	nos	faltan.	Fijaos	que	en	el	nuevo	modelo	de	
selectividad	podéis	elegir	entre	aforismos	o	topónimos,	es	decir,	solo	hace	falta	que	os	
estudiéis	una	de	las	dos	listas	enteras	…	
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 rara avis  : “Ave extraña” “cosa inusitada”. Suele decirse de una persona o cosa difícil de 
encontrar. 

 
 R.I.P. (requiescat in pace): “Descanse en paz” . Frase del oficio de difuntos , cuyas iniciales 
suelen grabarse sobre las tumbas.   

  
 referendum : (abreviatura de ad referendum) “para consultar”. Sometimiento de una cuestión a 
un cuerpo de votantes.   

S.P.Q.R. (Senatus Populusque Romanus) : “El senado y el pueblo de Roma”. Expresión 
representada casi siempre por siglas. Fue el emblema de los estandartes de las legiones romanas , 
así como el nombre oficial de la república romana. 

   

 
 si vis pacem, para bellum :” Si quieres la paz prepara la guerra”. Indica que para evitar ser 
atacado hay que ponerse en estado de defenderse. Idea compartida por varios escritores antiguos, 
tanto griegos como romanos.    

 

sic transit gloria mundi : “ Así  pasa la gloria del mundo”. Reflexión sobre lo efímero de la 
gloria mundana. 

 

 sine cura : “ Sin preocupaciones”. Se dice de los cargos que no llevan en sí ninguna 
responsabilidad y todo son ventajas. 

 

 sine die  :” Sin fijar el día” . Sin fecha determinada. Pospuesto indefinidamente.  

 

 sit tibi terra levis (s.t.t.l) “Que la tierra te sea leve”. Inscripción frecuente en las tumbas de la 
antigua Roma. Si los enemigos ya habían muerto, aún se les podía perjudicar haciendo 
encantamientos para que la tierra, sobre la tumba, se volviera muy pesada oprimiendo su espíritu. 
De ahí la fórmula contraria, tratando de alejar del difunto semejantes maldiciones. 

sponte sua : “Por su voluntad” “espontáneamente”.   



AFORISMOS
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statu quo.”En el estado actual” “en el estado o situación del momento”. Hace referencia al 
estado global de un asunto en un momento dado. La frase “mantenimiento del statu quo “ hace 
referencia a la continuación de la situación de equilibrio aunque los elementos individuales 
cambien. Es muy utilizado en contextos diplomáticos in statu quo ante bellum  que significa 
“como era antes de la guerra” en el sentido de recuperar el poder y liderazgo que había antes de 
la guerra. 

strictu sensu  : “En sentido estricto” “en sentido riguroso” 

   
 sub iudice    : “Bajo el juez” “aún no decidido” “que está sujeto a la decisión de un juzgado”. 

 
 sui generis   : “De género propio”, “Muy especial” “ de especie o aspecto propio” 

  
 summum ius, summa iniuria  :”Suprema justicia, suprema injusticia”. Para indicar que el llevar 
la justicia  a sus mayores extremos puede resultar injusto . ( Estas palabras latinas aparecen ya  
citadas por Cicerón. 

 
 superavit    : “ Sobró” “residuo”  “ lo que queda” 

 
 suum cuique (tribuere) : “ A cada uno lo suyo”. Aforismo de derecho romano. 

 
 tamquam tabula rasa : “Como tabla lisa “ (en la que no hay nada escrito).. Estado del alma 
antes de recibir sensaciones, según la filosofía aristotélica. ( En esta frase se condensa la 
oposición aristotélica   a la teoría de las ideas innatas que defendía Platón y posteriormente otros 
filósofos como Descartes. 

 
 tempus fugit : “El tiempo huye”. En esferas de relojes y meridianas solares. Es un recuerdo del 
verso de Virgilio  ( Georg. 3, 2, 84), figit irreparabile tempus 

 

 
 totum revolutum :  “Todo revuelto” “confusión total”. 
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 tu quoque, fili mi : “¡También tú , hijo mío”!”. Famosa frase que se dice pronunció César 
cuando vio que también  Bruto levantaba el puñal para asesinarlo. Aunque suele citarse en latín, 
en realidad César , según nos cuenta Suetonio, la pronunció en griego: “Kaì sú téknon” 

 

 
 ultimatum   :” Declaración final” de condiciones cuyo rechazo supondrá la ruptura de relaciones 
diplomáticas y un estado de hostilidades.  “Último aviso” “último  plazo”.  

 
 urbi et orbi   “A la ciudad y al mundo” “ a los cuatro vientos”  “ a todas partes”. Se dice 
comúnmente de la bendición papal, para indicar que su bendición se extiende al orbe entero.  

 
 ut infra  : “Como abajo” “Como se dice al final”. Para referirse a algún pasaje o cita posterior a 
lo que se está escribiendo” 

  ut supra     : “Como  arriba” “como se dijo o escribió más arriba”. Para referirse a un pasaje 
antes citado 

 
veni, vidi, vici  “ Llegué, vi, vencí” . Famoso y lacónico porte con el que César comunica al 
Senado la rapidez de su victoria sobre Farnaces, rey del Ponto. Se usa para  expresar la facilidad 
y rapidez con la que se ha llevado a cabo una empresa.   

 verba volant, scripta manent    “Las palabras vuelan, los escritos permanecen”. Proverbio que 
aconseja en circunstancias comprometidas no dejar palabras escritas  sobre opiniones o hechos, 
por considerarlo imprudente.   

 verbi gratia    : “Por ejemplo”    

vice versa    “ Al contrario” “Al revés”.  

viva voce “De viva voz”. Generalmente hablando de exámenes orales. 
 
 vox populi  “ Voz del pueblo”. Rumor popular. 









TOPÓNIMOS	
	
1.-A	Coruña:	a	orixe	última	é	o	latín	colonia,	que	sería	finca,	propiedad	rural	ou	noutro	senso	territorio	
poboado	por	extranxeiros.	Hai	constancia	arqueolóxica	dun	porto	de	época	romana	na	Coruña	(zona	

do	Parrote)	e	documentación	medieval	que	parece	indicar	un	embarcadeiro	arcado	(pons	lapideus	ex	
multis	arcubus)	ad	turrem	Faris.En	calquera	caso,	teríamos	que	concluír	que	estas	non	son	máis	que	

posibles	orixes	para	un	topónimo	de	procedencia	nada	segura.		

	

2.-Bembibre:	De	bene	vivere	“lugar	bo	para	vivir”.	É	un	caso	de	toponimia	propiciatoria,	sinala	un	lugar	

positivamente.	Bembibre	existe	na	toponimia	do	Val	do	Dubra	(A	Cor)	e	de	Viana	do	Bolo	(Our).	Tamén	

o	podemos	ver	na	provincia	de	León.	

	

3.-Braga:	Era	Bracara,	convertida	despois	das	guerras	cántabras	en	Bracara	Augusta,	e	en	capital	do	
conventus	 iuridicus	Bracarensis.	É	un	topónimo	preromano	que	ten	un	sufixo	ou	formación	do	plural	

ou	colectivo,	primitiva,	en	–ara	átono	e	que	está	tamén	en	Láncara,	Tállara	 	como	en	outros	comúns	

como	 cáscara,	 gándara,	 *senara>	 senra,	 serna	 “terra	 de	 sembradura”,	 ou	 támara=	 leña	miuda.	 De	

Bracara	 	topónimo	procedente	dos	brácaros,	xentes	que	habitaban	o	convento	bracarense,	e	que	fai	

alusión	as	bragas	ou	calzas	que	vestían.	Despois	foi	chamada	“Bracara	Augusta”.		

	
4.-Cartagena:	A	cidade	cartaxinesa	Quart-Hadast:	cidade	nova,	refundada	en	latín	Cartago	Nova:	nova	
Cartago,	 arabizada	 en	Qartagina,	 da	 que	 deriva	 a	 actual	 Cartaxena.	 “Carthago	 nova”	 nova	 cartago,	
refundación	dunha	cidade	cartaxinesa.		
	
5.-Córdoba:	Os	sufixos	Kar/*Kor-	 significarían	pedra	e	–uba:	hidrónimo	paleoindeuropeo,	significaría	

río.	Logo	Córduba	sería	“pedra	do	río	ou	río	de	pedra”.		

	
6.-León:	 legionem,	 “lexión”,	 esta	 cidade	 ten	 como	 orixe	 un	 campamento	 militar	 onde	 había	 unha	

lexión,	a	legio	gemina	VII,	que	de	(castra)	hiberna	pasou	a	ser	un	(castra)	stativa	para	dar	lugar	logo	á	
cidade	de	León.	Non	de	leo,	leon-is,	león	que	algúns	poideran	pensar.		

	
7.-Lugo:	De	lucum	“fraga	sagrada”.	Para	honrar	a	memoria	de	Augusto,	os	romanos	chamárono	Lucus	
Augusti	 “Lugo	 de	 Augusto”.	 Engadirlle	 a	 unha	 cidade	 o	 nome	 dun	 militar	 ou	 político	 (Stalingrado,	

Constantinopla,	Alejandría,	Cabo	Kennedy)	acontece	as	veces,	pero	ese	apéndice	polítco	poucas	veces	

dura:	perdérono	Astorga	(Asturica	Augusta)	e	Mérida	(Emerita	Augusta);	pero	conservouno	Zaragoza	
(Caesaraugusta)		
	

8.-Mérida:	Emerita	 (Augusta),	 cidade	 fundada	para	 soldados	 licenciados	 tras	 as	 campañas	hispanas.	

Recibían	o	título	de	Emeriti	(licenciados).	
	
9.-Mondoñedo:Era	na	Idade	Media	Mindunietum.	As	etimoloxías		para	este	lugar	non	convencen.	En	

San	Martín	de	Mondoñedo	residían		na	Alta	Idade	Media	os	obispos	mindonienses	ou	dumienses	por	

continuar	aos	de	Dume,	cerca	de	Braga.	

	
10.-Oleiros:	Existen	moitos	nomes	de	 lugar,	a	meirante	parte	en	plural,	que	 fan	referencia	a	antigos	

oficios	ou	condicións	sociais.	Estes	apelativos,	se	son	urbanos,	refírense	a	rúas	onde	os	artesáns	dunha	

mesma	especialidade	practicaban	o	seu	oficio.	Este	espíritu	gremial	produciu	topónimos	urbanos.	É	o	

caso	 da	 Rúa	 dos	 ferreiros,	 antigo	 nome	 da	 rúa	 santiaguesa	 das	 Orfas,	 Pelamios...Esta	 clase	 de	

topónimos	non	só	da	nome	a	barrios	urbanos,	senón	tamén	a	aldeas	do	medio	rural,	as	cales	estarían	

constituídas	 nun	 principio	 por	 grupos	 familiares	 de	 artesáns	 do	 mesmo	 oficio,	 tal	 como	 sucede	

nalgunhas	sociedades	primitivas	actuais,	onde	os	artesáns	dunha	mesma	especialidade	se	agrupan	ás	



veces	en	castas	nas	que	a	habilidade	técnica		acompáñase	dun	prestixio	máxico.	Así	como	os	Ferreiros	
aglutinaría	a	varios	artesáns	 fabricantes	de	 ferro,	Oleiros		 (ollam:	ola,	marmita)	 fai	alusión	a	antigas	
aldeas	de	oleiros	ou	alfareiros,	nas	cales	estes	traballadores	do	barro	terían	doada	a	consecución	da	

súa	materia	prima,	xa	que	estos	lugares	denominados	así	dan	nome	a	terreos	certamente	arxilosos.	

	

11.-Padrón:	Non	ten	unha	única	explicación	para	o	seu	étimo.	X.Ferro	apunta	un	patronum	“patrón”	
relacionado	 tematicamente	 con	 Paderne	 de	 (villam)	 Paterni	 “villa	 de	 Paterno”.	 En	 A.	 Moraleja	

encontramos	 que	 padrón,	 pedrón	 	estarían	 relacionados	 con	 petram	 “pedra”,	 según	 as	 tradicións	

xacobeas	e	que	sería	un	peñón	xunto	ó	río	Sar	ou	mellor,	en	cita	de	Ambrosio	de	Morales,	o	pedestal	

con	inscripción	romana	que	alí	se	conserva.	En	portugués	padrão	“marco,	monumento	de	pedra”.	

	
12.-Portomarín:	A	 un	 porto,	 do	 latín	portus,	 “paso	 estreito	 entre	montes,	 ou	 paso	 fluvial	 de	 pouca	

profundidade”,	refirese	o	primeiro	elemento	deste	topónimo.	O	de	Lugo	está	na	ribeira	do	Miño,	no	

Camiño	de	Santiago,	e	parece	que	un	tal	Marinus	estaría	encargado	del,	pois	temos	un	documento	do	

ano	 993	 que	 di	 “Portumarini,	 que	 est	 in	 ripa	Minei”.	Marinus	 en	 xenitivo	 como	 outros	 topónomos	

rematados	en	–in:	Lalín	(	Lallini),	Petín	(Pettini),	Gundín	ou	Guntín	(Guntini),	Abadín	(Ababatini)...		
	
13.-Tarragona:	do	latín	Tarraconem,	posiblemente	dun	termo	prerromano	probablemente	íbero.	

	

14.-Triacastela:	Tria	Castella:	tres	castros,	rematan	en	-a	porque	é	neutro	plural,	como	xa	dixemos.	

	

15.-Vigo:	aldea,	grupo	de	casas	ou	propiedade	rural	de	vicum		

	

16.-Vilaboa:	vila	boa,	casa	de	campo	boa	de	villam	bonam	
	
17.-Vilachá:		vila	situada	nun	lugar	plano,	cha,	de	Villam	planam		
	
18.-Vilagarcía:	 Segundo	 algunhas	 fontes,	 sería	 o	 arcebispo	 de	 Santiago,	García	 de	 Caamaño,	 quen	

concedendo	un	subforo	para	a	fundación		dun	burgo	nun	terreo	da	súa	propiedade,	fundou	a	cidade	

de	Vilagarcía,	dandolle	o	seu	nome.		
	
19.-Vilalba:	de	Villam	albam,	vila	alta	(branca	ou	alta)	
	
20.-Vilameá:	 "VILLA	MEDIANA”	Polo	 tanto,	 supoño,	 aquí	 temos	documentado	el	 "villa	mediana"	do	
século		X	cos	actuais	Vilameás.	Pode	ser	por	tanto	unha	finca	ou	lugar	situado	a	media	altura	na	aba	

dun	monte.		

	
21.-Zaragoza:	de	Caesar	Augusta,	cidade	adicada	a	César	Augusto,	que	en	árabe	foi	Sarakusta,	de	aí	
Zaragoza.	

	
Hidrotopónimos	
	
22.-Ribadavia:	Do	latín	rip-a,-ae:	ribeira:	Hai	moitos	nomes	de	lugar	relacionados	coa	auga	que	están	

bastante	claros.		

	
23.-Ribadavia	significa	á	beira	do	río	Avia.Ribeira:	do	termo	latino	ripariam	“costa,	orilla”,	refírese	a	
unha	beira	do	río	(O	Ribeiro)	ou	do	mar	(Ribeira).	
	
24.-	Salamanca:	En	latín	Salmantica	da	raíz	*sal-	lugar	de	auga	brava,	fai	referencia	a	presencia	dun	río	
(o	Tormes,	quizás).		



	

	

	

	


